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Sées tout simplement comme suit
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Bureau de Poste: 299 ou
42 Placejacquen-Cartier, Montréal.
-Toutes communications s
rapportant à la réduction deyron tci z e t e ftre adressées comme Suit :

-La Gazette Municipale"
Hôtel de Ville, - Montréal.

DE-Or 
-All communication» relative-
to advertisements oroubscriptions

7wraft le i 
should bc addressed simply as

undi niatin
everY Monday t **The Munielpal Gazette"

Post Office Box: 299 or 42

Morning 
Jacques-Cartier Square, Montreal.

All communications relative to the

par on o n r e a i editorial part of the papier ahould

$2 a year 

bc addressed as follown

"The Municipal Gazette"

ýYab1es d'avance orpne officiel de la Corporation Officlal of the Corporation City Hall, - Montreal.

ble in advance de la Ville de Montréal CANADA of ty of Montreai TICLEPHONE MAIN 4240

REGLEMENTNO 404 BY-LAW No 404

nt arnendant le règlement No 399 concernant les

'Itributions foncières, les taxes et les permis (li- By-Law to amend By-Law No. 399 concerning assessrnentÉi,

eten
et Concernant les colporteurs. taxes and licenses, and concerning peddlers,

L (Adopté le 25 Avril 1910) 
(Adopted 25th April, 1910)

"Semblée spéciale du Conseil de la Cité, de Mont- At a special meeting of the Council of the City of Mont-

"'e esns l'HÔtel de Ville ce vingt-cinquième jour real, held in the City Hall, this twenty-fifth day of April,

'nil Ileur cent dix, en la manière et suivant les for- one thousand nine hundred and ten, after the observance

PrescrIteFý danq et par l'acte d'incorporation de of the formalitles prescribed in and by the aet of Incor-

ç1tJý, à laquelle assemblée sont présents la majorité poration of the said City, at whieh Meeting a majority of

res de tout le Conseil, savoir: Son Honneur le the members of the whole Council are present viz: H18

Honorable J.-J.-E. Guerin, les échevins L.-A. La- Worý,hip the Mayor, Honorable J. J. E . GuerIn, Alderffien

N- LaPolnte, Leclaire, O'Connell, Ward, Robinson, L. A. Lapointe, N. Lapointe, Leciaire, O'Connoll,. Ward,

Lamoureux Prud'homme, Resther, Dandurand, Robinson, Cartier, Lamoureux, Prud'homme, Resther, Dan.

4"viÙ, Roux, Brodeur, Dubeau, Gareeau, ýMonahan, durand, Bord, Gauvin, Roux, Brodeur, Dubeau, Garleeau,'

Clément Lkourneau, Mayrand, Turcot. Monahau, Tétreau, Clément, L-êteurneau, . Mayranýd, Tur-

cot.

et statWý par ledit Conseil comme suit:

it wae ordainied and lenacted by the said, C01111,cil- as fOl'

1-Le paragraphe (9) de la section 1 du'règle- lows:
3ý9ý intitulé "Règlement amendant les règlements

et 813 concernant les contributions, foncières, les section 1ý-Paragraph (g) o« sectiQn. 1 of by-law No.

les Permis (Ikénces), et le règlement No 182 con- titied "By-law amendingby-laws Nos. 236 and 813
lee Colporteurs", est remplacé par le suivant: 399 en 1 titxes and licenses, and bY-lawconcerning assezaments

ýQXhëiteur ou placier (canvqsser) s'applique à No. 182 concerning p 1 eddlers' le replaced by the fo]IOWI"9:

IrM4116 sollicitant des commandes, dans lei4 maisons

Wur la vente de marchandises, denrées ou tout ,(g) Canvasser shall apply to, every person canvassilig,

'&rtle in private houses, for orders for the sale of goode, provi-
Ae iQuelconque, mais non au patron ou A Ffm-

49ulier et salarié d'une maison de commerce qui,. sionýs or any, other artiéle, whatsoever, but not to the head_

el-lement et dans le cours ordinaire des affaires, or the regular and salarled employec of a business firmý

114s.maieon privée prendre une commande, à la wbcý occasionally and in the ordinary course of bu&inesg,,

priéàlable d'un client ni aux voyageurs de com- goes into a private houBe to take an order, at the previoua

request of a dustoiter, nor te commemial travellers."

2ý-L« section 13 du règlement No 236, Intitulé Section 2,-SéqýIon 13 of by-law No 286, entltled "BYý

t3oncernant les contributions eonegéres, lee làw concerning a"easments, taxes and licenses" and adePt-

1GE -permis (licence%)" et adopté le 8 mai 1899, ed on tb 1 e Sth day of May 1899, as amended by sectlans

endée par Jes sectione 1, 2, 3 et 4 du règlement
ar la section 5 du règlement No 313, par les sec- il 21 3 and 4 of by-law No. 267, by section 5 of by-law No.

31a, by sections 2, 3 and 4 of by-law No. 329 and by section
et 4 du règlement No 329 et par la section 2 du- 2 ofsald by-law No. 899, is further amendied by adding

uletit 'No H9, est de nouveau amendée en y ajou- the following paragraphe thereto:
Paragraphes suivants*

lm% ae salles de co0certýou de représen- ô*ners of concert halls or halls for theatrieul

thMtrales ou d'exhibitions de -vues. an!- represelitationg or for the exhibition of moviffg

00.00 pictures . . . . . . . . . . . . ... 500M

1'>eg dé salle de, àlaniçe $100-00 owners of dance-halls

res de musés, ou de salles d'amusement Owners of museums or, halls of amusement what,

Ueý OÙ il est payé un droit d'entrée ., $5000 Zoever, where an entrance fee la pald.

4ý,J1é'taxe spéciale annuelle est par les 15ré- Sectidn 3.-Au alinnal spécial ta] la herébt 1ÏýàPo"

et àera prelevée sur l« and shall ýÇ Teýiç4 up94ý 9


